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Mode d’emploi  
Pince à fûts type RS 
(Version 2) 
 
 
Avant-propos 
Ce mode d'emploi doit être lu attentivement par chaque utilisateur avant la première mise en 
service et doit se trouver en permanence sur le lieu d'utilisation de la pince à fûts. 
Le mode d'emploi contient des consignes importantes pour éviter les risques et utiliser la 
pince à fûts de manière sécurisée, conforme et économique. 
La pince à fûts a été fabriquée conformément à la prescription de la DGUV 68 (Assurance 
sociale allemande des accidents du travail et des maladies professionnelles). 
 
Utilisation conforme aux dispositions 
La pince à fûts est un outil complémentaire du chariot élévateur.  

- Le type RS/M convient à la préhension et au transport de fûts à bondes en acier de 
200 l remplis, de fûts à couvercle en acier, de fûts à rouleaux et de fûts L-Ring en 
plastique de 220 l. 

- Le type RS/91 convient à la préhension et au transport de fûts à bondes en acier de 
200 l remplis, de fûts à couvercle en acier, de fûts L-Ring en plastique de 220 l et de 
fûts L-Ring doubles en plastique. 

- Le type RS/D 91 convient à la préhension et au transport de fûts à couvercle en 
plastique remplis et de fûts à couvercles coniques d’un contenance de 110 à 220 l. 

- Le type RS 60 convient à la préhension et au transport de fûts à bondes en acier de 
60 l remplis. 

Le poids de la charge autorisé doit être compris entre 50 et 800 kg. Le transport de fûts vides 
est interdit. 
 

Contrôle avant la mise en service initiale 
La pince à fûts est prête à l'emploi. 
 

Contrôle avant de commencer à travailler 
Par un contrôle visuel, vérifier l'absence de fissures et d'usure importante sur la pince à fûts. 
À vide, vérifier le mouvement des charnières au niveau du pivot par un contrôle du 
fonctionnement. 
 

Utilisation de la pince à fûts type RS 
La capacité de charge indiquée (voir tableau 1) est la charge maximale à ne pas dépasser.  
La capacité de charge à ne pas dépasser combine l'engin de manutention et l'engin 
auxiliaire. 
L'utilisateur doit porter des chaussures et des gants de sécurité. 
Le processus de transport doit être déclenché uniquement lorsque la pince à fûts est retirée 
du chariot élévateur et a été sécurisée à l'aide d'une chaîne de sécurité. 
Le poste de manœuvre doit être occupé pendant le mouvement de levage et le transport. 
Respecter le mode d’emploi de l'engin de manutention ! 
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Séquence de travail : 
1. Insérer les dents du chariot élévateur au ralenti dans les entrées 

de fourche de la pince à fûts. 
2. La chaîne de sécurité de l’engin auxiliaire doit être enroulée autour 

du porte-fourches ou du dos des fourches, bien tendue et bloquée 
en accrochant le mousqueton dans un des maillons. 

3. Approcher du fût au ralenti et placer la mâchoire inférieure de la pince sous 
le bord du fût (pos. 1). 

3a. La mâchoire inférieure de la pince peut également être placée au-
dessus du bord du fût. En abaissant ensuite le tablier porte-fourche, 
la mâchoire inférieure glisse sous le bord du fût (pos. 2). 

4. Le tablier porte-fourche est maintenant levé. Les mâchoires de la 
pince à fûts se referment automatiquement et retiennent le fût (pos. 
3). 

5. Le fût peut maintenant être transporté dans la position souhaitée à vitesse 
adaptée. 

6. Une fois le fût posé, les mâchoires de la pince s'ouvrent. 
7.   Le chariot est maintenant ramené à sa position de départ et le fût suivant 
  peut être prélevé. 
 
Autocollant chaîne de sécurité 

              
 
Utilisation non conforme 
Le transport de personnes au moyen de la pince à fûts est interdit. 
Aucune transformation de la pince à fûts ne doit être entreprise. 
La charge admissible ne doit pas être dépassée. 
Risque de blessure en cas de non-respect ! 
 
Tableau 1 
 

Type de pince 
à fûts 

Capacité de 
charge (kg) 

Type de pince 
à fûts 

Capacité de 
charge (kg) 

RS-I/91 800  RS-I/D 91 800 
 RS-II/91 1600  RS-II/D 91 1600 
 RS-I/M  800  RS 60-I 100 
 RS-II/M 1600  RS 60-II 200 
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Contrôle   
Les appareils de manutention pour chariots élévateurs doit être contrôlés par des personnes 
qualifiées aux intervalles définis par l'opérateur après évaluation des dangers (BetrSich - 
Décret relatif à la sécurité des exploitations §§ 10 et 11). Tous les contrôles effectués doivent 
être consignés. Les appareils de manutention pour chariots élévateurs présentant des vices 
doivent immédiatement être mis hors service. 
 
Contrôle avant la mise en service initiale : 
Avant la première mise en service, l'opérateur vérifie si l'appareil de manutention correspond 
bien au modèle commandé et si la livraison est complète. Un contrôle visuel doit être 
effectué par une personne qualifiée avant la mise en service.  
 
Contrôles réguliers : 
Avant chaque utilisation de l'appareil de manutention, l'utilisateur doit vérifier l'absence de 
vices apparents. L'exploitant doit veiller à ce que l'appareil de manutention soit régulièrement 
contrôlé par une personne qualifiée, conformément aux délais fixés dans son évaluation des 
risques, et au moins une fois par an. 
 
Contrôles exceptionnels : 
Après certains évènements particuliers, l'appareil de manutention doit être contrôlé par une 
personne qualifiée, même en dehors des intervalles définis. 
 
Critères de contrôle : 

• Usure et fonctionnement correct du système de saisie 
• Déformations apparentes, corrosion altérant le fonctionnement ou la capacité de 

chargement 
• Présence et intégrité de la chaîne de sécurité 

 
Entretien/réparation 
Les entretiens et réparations de l'appareil de manutention doivent exclusivement être réalisés 
par le fabricant ou par des services mandatés par le fabricant. 
 
Remarque importante 
La construction du produit, ainsi que toutes les prescriptions mentionnées dans le mode 
d’emploi (normes, etc.) s’appuient sur les directives en vigueur en Allemagne. 

Dans les autres pays, le produit ne doit être utilisé que conformément aux directives, 
prescriptions et lois en vigueur dans le pays concerné. 
 
Utiliser uniquement des pièces de rechange d'origine. 
 


